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(н а  м атер и ал е  р асск аза  В . К о р о тк ев и ч а  «Б елое  п лам я»)

Г  л ав н ы й  гер о й  р асск аза  В л ад и м и р а  К о р о тк ев и ч а  «Б елое п л ам я»  А н д р ей  
П ад к о в а  р о д о м  из Б ел ар у си . О н  в сп о м и н ает  дом на беразе Нёмна и  лугі 
Заходняй Беларусі. О д н ако  ж и в ет  гер о й  н а  К р ай н ем  С евере: он  зан и м ается  
со зд ан и ем  ш ко л  д л я  север н ы х  н ар о д о в , п ер ев о д о м  у ч еб н и к о в  н а  и х  язы к и  
и  п р ак ти ч еск и  не и м еет  ко н такто в  с зем л якам и . Т аки м  об р азо м , носитель 
од н о й  кар ти н ы  м и ра  п о п ад ает  в н еп р и вы ч н ы е д л я  себ я  у сл о в и я , и  его  
к ар ти н а  м и ра , я зы к о вая  в то м  ч и сле , п о степ ен н о  м ен яется .

Д ей стви е  р асск аза  п р о и сх о д и т  в эк стр ем ал ьн ы х  п о го д н ы х  у сло ви ях , 
в р еги о н е , гд е  в ку льту р е  м естн ы х  ж и тел ей  зн ач и м ы м  яв л я ется  к о н ц еп т  
«снег» . Н а  о сн о ван и и  и зв естн о го  п р и м ер а  Б. У о р ф а  о ко ли ч естве  н а и м е ­
нован и й  сн ега  в язы к е  эск и м о со в  и  о тсу тстви и  так о в ы х  в д р у ги х  я зы к ах  
м о ж н о  п р ед п о л о ж и ть , ч то  в тек сте  «Б ел о го  п л ам ен и »  м ы  встр ети м  б ольш ое 
к о ли ч ество  слов , о б о зн ач аю щ и х  р азн ы е  ви ды  и  со сто ян и я  снега. А н ал и з 
р асск аза  п о к азы вает , что  в стр еч аю щ и еся  в тек сте  л ек си ч еск и е  ед и н и ц ы  
кото р ы е  м о ж н о  о тн ести  к  сем ан ти ч еск о м у  п олю  ‘с н е г ’, весь м а  р азн о о б р азн ы . 
В  к ач естве  п р и м ер о в  п р и вед ем  су щ еств и тел ьн ы е  сняжынка, завея, наледзь, 
замець, лёд, занос, гурба, кілім, п р и ч асти я  занесены, заінелы, п р и л агател ьн ы е  
снегавы, снежны, белы, гл аго л  хрумстаць. О д н ако  д л я  н аи м ен о в ан и я  
эл ем ен то в  его  кар ти н ы  м и р а  гл авн о м у  гер о ю  А н д р ею  П ад к о ве  д о стато ч н о  
б ел о р у сск и х  слов  -  в тек сте  о тсу тству ю т  заи м сто ван и я  из язы к о в  север н ы х  
народов . О тч асти  это  м о ж н о  об ъ ясн и ть  тем , что  зи м а  в Б ел ар у си  сн еж н ая  
и  п р о д о л ж и тел ьн ая , т .е. сн ег  яв л я ется  д о стато ч н о  зн ач и м ы м  к о н ц еп то м , что  
н ах о д и т  о тр аж ен и е  в язы ке . В о зм о ж н о , это  о б ъ я сн яется  и  тем , ч то  гл авн ы й  
гер о й  ещ е не о б л ад ает  так о й  р азв и то й , к ак  у  ж и тел ей  К р ай н его  С евера , 
сп о со б н о стью  р азл и ч ать  и , со о тв етствен н о , н азы вать  ви д ы  снега.

М о ж н о  сказать , ч то  в н аш ем  случае  зн ачи м о сть  к о н ц еп та  «сн ег»  
в к ар ти н е  м и р а  гл авн о го  гер о я  п р о я в л яется  не то л ьк о  в р а зн о о б р ази и , но и  в 
ч асто тн о сти  слов , зн ачен и е  к о то р ы х  связан о  с ним , -  оп и сан и е  п о го д н ы х  
у сло ви й , сн ега  и  м о р о за  зан и м ает  в тек сте  м н о го  м еста. Т ак , одн о  то л ьк о  
слово  снег в стр еч ается  в тек сте  р а сс к а за  25 раз, п р и  это м  6 раз  оно  
и сп о л ь зу ется  в ф орм е  м н о ж ествен н о го  чи сла . Ф о р м у  снягі м ы  и н тер п р е ­
ти р у ем  к ак  п о д ч ер к и ваю щ у ю  везд есу щ н о сть  сн ега  в кар ти н е  м и р а  героя. 
П р и м еч ател ьн о , что  д аж е  од н у  из со б ак  А н д р ея  П ад к о вы  зо ву т  Сняжок.

О со б о го  в н и м ан и я  засл у ж и в ает  во сп р и яти е  гл авн ы м  гер о ем  цвета. 
В о -п ер вы х , в к ар ти н е  м и р а  А н д р ея  П ад к о вы  д о м и н и р у ет  б елы й  -  п р и л ага ­
тел ьн о е  белы и сп о л ь зу ется  в тек сте  15 раз, п р и ч ем  не то л ьк о  в со ч етан и и  
со словом  снег, х о тя  и  о тн о си тся  п р ак ти ч еск и  во  всех  сл у ч аях  к  сн егу , 
н ап р и м ер , мшьёны белых пчол, белыя языкі, белы пакрой, белая падушка,
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и, кон ечн о , белае полымя. К р о м е  сло ва  белы, б ели зн а  о б о зн ач ается  с и н о н и ­
м и ч н ы м и  в р ассм атр и в аем о м  к о н тек сте  и л и  очен ь б л и зк и м и  по  зн ачен и ю  
п р и л агател ь н ы м и  бледны (у гэтай краіне бледных снягоў) и  сівы (сівая пара 
з ружовых вуснаў; сівы касмылёк валасоў), а так ж е  гл аго л о м  пасівець 
(пасівелі вейкі).

В о -вто р ы х , зн ач и м о сть  белого  в к ар ти н е  м и р а  гер о я  н асто л ько  вели ка, 
что  в тек сте  д аж е  вы сту п ает  о п п о зи ц и я  белый -  не белый, т.е. л ю б о го  д р у го го  
цвета , к о то р ы й  м о ж ет  и  не н азы ваться , н ап ри м ер : Падкова пабачыў 
у кіламетры ад сябе гіганцкую стракатую пляму: вялiзны табун аленяў и ли  
праз каляровае шкло акуляраў бачыш ледзьве ўлоўную лінію небасхілу. П р и  
этом  белый д л я  А н д р ея  П ад к о вы  то ж д еств ен ен  б есц ветн о м у , т .е. д ан н у ю  
о п п о зи ц и ю  м о ж н о  и н ач е  п р ед стави ть  к ак  бесцветный -  цветной. Г л авн ы й  
гер о й  в о сп р и н и м ает  о кр у ж аю щ у ю  его  бели зн у  к ак  н еч то  б есц ветн ое, с ц в е ­
то м  у  н его  ассо ц и и р у ется  то л ьк о  север н о е  сиян ие. Т ак , р ассм атр и в ая  р и су н к и  
м естн ы х  детей , он  ви д и т  в н и х  тонкі каларызм, якому ў гэтай крате бледных 
снягоў i размытых адценняў магло навучыць хiба толькі паўночнае ззянне 
з яго пералівамі чысцейшых фарбаў. И м ен н о  в о п и сан и ях  север н о го  си ян и я  
в р асск азе  в стр еч аю тся  н аи м ен о в ан и я  я р к и х  ц вето в , н ап р и м ер , смарагдавыя 
i малінавыя стрэлы паўночнага ззяння; нехта вялізны бавіўся, пускаючы 
ў неба рознакаляровыя дзіды. Яны варушыліся, перакрыжоўваліся, успыхвалі 
амеціставым, пранізліва-блакітным i чырвоным.

П р и  это м  если  ц вето м  С евер а  у  гл авн о го  гер о я  о п р ед елен н о  в ы сту п ает  
белы й , то  с Б ел ар у сью  ассо ц и и р у ю тся  зел ен ы й  и  золотой : цягне туды, пад 
зялёныя гіганцкія дрэвы; плюнуць на ўсё, паехаць туды, дзе зялёныя дрэвы; 
верасы пад залатымі соснамі на Нёмне; залатыя лугі Заходняй Беларусі.

К о н ц еп т  «р о д и н а»  п р ед ставл ен  в р асск азе  в к о н тек сте  р азм ы ш л ен и й  
о во звр ащ ен и и  д о м о й  и  во сп о м и н ан и й  гл авн о го  гер о я , кото р ы е  м о ж н о  
р азд ел и ть  н а  п р и ятн ы е  д л я  н его  и  н еп р и ятн ы е. К  п о л о ж и тел ьн ы м  о бразам , 
кр о м е  роднага дома на беразе Нёмна, о тн есем , во -п ер вы х , обр азы  б ел о р у с­
ской  п р и р о д ы  (бусліныя шапкі ў шатах векавых дубоў, залатыя лугі, верасы 
пад залатымі соснамі на Нёмне, зялёныя дрэвы), а во -в то р ы х , так и е  
эл ем ен ты  к ар ти н ы  м и р а  А н д р ея  П ад к о вы , к ак  струменьчык малінавага 
варэння, што паўзе з лыжачкі, и  чмяліны мёд. П р и м ер ам и  эл ем ен то в  
с н егати в н о й  о к р аско й  слу ж ат  гудкі загнаных цягнікоў, стрэлы ў натоўп, 
раздзёртыя крыкам ірты.

Г л авн ы й  гер о й  х о тел  бы  в ер н у ться  н а  р о д и н у  (да болю часам хацелася 
туды, на залатыя лугі Заходняй Беларусі), но не м о ж ет  этого  сделать , т.к. 
ту д а  зараз усё адно не было дарогі. С вою  зем л ю  он  п р ед ставл яет  м етаф о р ам и  
чужая рабыня, мачыха яму, Андрэю Падкове, что  связан о  с вх о ж д ен и ем  
тер р и то р и и  З ап ад н о й  Б ел ар у си  в состав  П ольш и : Западная Беларусь зараз 
звалася шыпячым і брыдкім словам “крэсы”. Э п и теты  шыпячы и  брыдкі 
вы р аж аю т  н егати в н о е  о тн о ш ен и е  гер о я  к  тер м и н у  крэсы, что , по  н аш ем у  
м н ен и ю , п о н ятн о , т.к . это т  тер м и н  и м еет  эк сп ан си о н и стск у ю  окраску . 
П р и м еч ател ьн о , одн ако , что  если  од и н  из эп и тето в  -  брыдкі -  это  о ц ен о ч н о е
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п р и л агател ьн о е , н егати в н ая  к о н н о тац и я  к о то р о го  не зав и си т  о т  к о н тек ста , то  
зн ачен и е  вто р о го  эп и тета  -  шыпячы -  п р и о б р етает  н егати в н ы й  о ттен о к  
и м ен н о  в д ан н о м  кон тексте . В  слове  крэсы, к  к о то р о м у  гер о й  о тн о си т  слово  
шыпячы, н и  в бело р у сск о м , н и  в п о л ь ск о м  язы к е  ш и п ящ и х  зву ко в  нет. 
П о это м у  п р ед п о л о ж и м , ч то  гер о й  х ар ак тер и зу ет  не сам о  слово , а  п о л ьск и й  
язы к , к о то р о м у  сво й ствен н о  ч асто е  и сп о л ь зо в ан и е  ш и п ящ и х  согласн ы х , 
возм о ж н о , так и м  сп о со б о м  вы р аж ая  н егати в н о е  о тн о ш ен и е  к  п о л и ти к е  
П о л ь ш и  в З ап ад н о й  Б ел ар у си . Э та  тем а  п р ед ставл ен а  и  в р азго во р е  
с у ч и тел ь н и ц ей  А н то сей , к о то р ая  о к азал ась  в д етск о м  до м е , п о то м у  ч то  ее 
м ать  палякі застрэлілі.

И н тер есн ы м  л и н гви сти ч еск и м  ср ед ство м  п р ед ставл ен и я  кар ти н ы  м и р а  
А н д р ея  П ад к о вы  я в л я ю тся  ср авн ен и я , ко то р ы е  м о ж н о  р азд ел и ть  н а  
н еск о л ьк о  категори й . В о -п ер вы х , р я д  ср авн ен и й  в р асск азе  «Б елое  п л ам я»  
слу ж и т  ср ед ство м  у п о д о б л ен и я  р еал и й  К р ай н его  С евера , в ч астн о сти  
связан н ы х  с о б р азо м  ж и зн и  ч у кч ей , б олее  п о н ятн ы м  гл авн о м у  гер о ю  и  б ел о ­
р у сск о язы ч н ы м  ч и тател ям , б ело р у сск и м  реал и ям . Н ап р и м ер , в ср авн ен и и  
цёмныя, добрыя, бы ў каровы, вочы гл авн ы й  гер о й  о тм еч ает  сх о д ство  глаз 
о л ен я  с гл азам и  п р и вы ч н о й  н ам  к оровы ; в ср авн ен и и  ездавыя камчацкія 
лайкі, бязлітасныя, як ваўкі, со б ак и  у п о д о б л я ю тся  о б и таю щ и м  в Б ел ар у си  
волкам . О  ж и тел я х  К р ай н его  С евер а  А н д р ей  П ад к о в а  говори т, ч то  они  
гасцінныя, як беларусы i рускія, так и м  о б р азо м  о тм еч ая  сх од ство  это й  ч ер ты  
х ар ак тер а  с ж и тел ям и  Б еларуси . К  ч и сл у  так и х  ср авн ен и й  о тн о сятся  так ж е  
твар стае чырвоным, як сасновая кара; пушыстыя, бы ў валёнках, лапы; 
вялікі, памерам са сподак для варэння, след; пахнучы дымам, як вэнджаны, 
велbмi гарачы чай; маленькая, падобная на сімпатычную шэранькую курачку; 
вузкія, ні6ы асакой прарэзаныя, вочкі. В се  п ер еч и сл ен н ы е  ср авн ен и я  и м ею т  
бело р у сску ю  н ац и о н ал ьн у ю  о к р аск у  и  в ы п о л н я ю т  ф у н к ц и ю  п о ясн ен и я , 
п р агм ати ч еско й  ад ап тац и и , а  кр о м е  то го , н а  н аш  взгляд , слу ж ат ср ед ство м  
вы р аж ен и я  н о стал ь ги и  гл авн о го  гер о я  по  роди не .

Н ек о то р ы е  ж е ср авн ен и я  и м ею т  ч у к о тск у ю  н ац и о н ал ьн у ю  окраску , 
в ч ем  п р о я вл яется  о п р ед ел ен н ая  степ ен ь  асси м и л яц и и  гер о ем  у п о м и н аем ы х  
эл ем ен то в  к ар ти н ы  м и р а  ч укчей . Т ак , н ап р и м ер , в ср авн ен и и  ён трэція суткі 
ляжаў тут, пад снегам, як пясец А н д р ей  П ад к о ва  у п о д о б л я ет  себ я  север ­
н о м у  ж и вотн ом у . О п и сы вая  север н о е  си ян и е , гл авн ы й  гер о й  ср авн и в ает  его  с 
п ер со н аж ам и  ч у к о тск и х  н ар о д н ы х  л еген д : стрэлы пералiвалiся, гулялi, бегалi 
i скакалі, як залатыя аленi паўночных легенд. Е щ е од и н  п ер со н аж  р ассказа , 
у ч и тел ь н и ц а  из Б ел ар у си  А н тося , о п и сы вает  п о езд  к ак  вялiзную, усю 
з жалеза, як лязо гарпуна, нарту, и сп о л ь зу я  ч у к о тск у ю  р еал и ю  лезвие 
гарпуна. Ц ел ево й  ау д и то р и ей  в д ан н о м  к о н тек сте  я в л я ю тся  ч у к о тск и е  дети , 
ч ем  и  м о ж н о  о б ъ ясн и ть  так о е  сравн ен ие.

К р о м е  того , в тек сте  р асск аза  так ж е  в стр еч аю тся  сравн ен и я , не 
и м ею щ и е н ац и о н ал ьн о й  о к р аски  и  о тр аж аю щ и е  более  об щ ее , не яв л я ю щ ееся  
н ац и о н ал ьн о -сп ец и ф и ч еск и м , во сп р и яти е  гер о ям и  о кр у ж аю щ его  м ира, 
н ап р и м ер , шчырыя, як дзеці; яны былі Андрэю як браты; я тут зараз як 
у сваёй сям’і.
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О т м е т и м  т а к ж е , ч т о  с р а в н е н и е  -  э то  с т и л и с т и ч е с к о е  с р е д с т в о , х а р а к ­
т е р н о е  н е  т о л ь к о  д л я  р а с с м а т р и в а е м о г о  п р о и з в е д е н и я , н о  и  д л я  а в т о р с к о г о  
с т и л я  В л а д и м и р а  К о р о т к е в и ч а  в ц е л о м .

Н. М. Зуева (М ін с к , Б е л а р у с ь )

А К Т У А Л ІЗ А Ц Ы Я  Н А Ц Ы Я Н А Л Ь Н А Г А  
Ў  М А С Т А Ц К А Й  П Р О З Е  Л . К А Л Ю Г І П Е Р Ы Я Д У  С С Ы Л К І

Т в о р ы  Л у к а ш а  К а л ю г і (г а д ы  ж ы ц ц я  -  1 9 0 9 -1 9 3 7 )  «Д зе  к о с ц і м е л ю ц ь », 
«З э н к а  м а л ы  н ік о л і н е  б ы ў », «З о р ы  В а м  В я д о м а г а  г о р а д а » і р а м а н  
«П у с т а д о м к і» н е за в е р ш а н ы я . Я н ы  н а п іс а н ы я  в а  ў м о в а х  л а г е р н а г а  ж ы ц ц я  
і с с ы л а к , і т а м у  м а ю ц ь  в я л ік а е  зн а ч э н н е  д л я  б е л а р у с к а й  л іт а р а т у р ы . К о ж н ы  
з ч а т ы р о х  т в о р а ў  Л у к а ш а  К а л ю г і д а й ш о ў  д а  с у ч а с н ік а ў  п а  ш ч а с л ів а й  
в ы п а д к о в а с ц і. Н а п іс а н ы я  ў  н я в о л і т в о р ы  н а д з в ы ч а й  э м а ц ы й н ы я , у  іх  а д с у т -  
н іч а е  т р а д ы ц ы й н ы  с ю ж э т , в ы р а з н а я  к а м п а з іц ы я , а к р э с л е н а я  т э м а  і п р а б л е м а .

Н а й б о л ь ш  ц э л а с н ы м  у  п л а н е  с ю ж э т н а й  б у д о в ы  т в о р , н а п іс а н ы  К а л ю г а м  
з а  к р а т а м і, -  р а м а н  « П у с т а д о м к і» . Г э т ы  т в о р  ў д а л о с я  а д ш у к а ц ь  Я ў г е н у  Л е ц к у  
і а п у б л ік а в а ц ь  у  ч а с о п іс е  « П о л ы м я »  №  8 у  1990  го д зе . Р а м а н  р а с к а з в а е  п р а  
ж ы ц ц ё  г а р а д с к о г а  с т у д э н ц т в а , ін т э л іг е н т а ў -м а с т а к о ў  н а п а ч а т к у  1930  гад о ў . 
Н а з в а  р а м а н а  « П у с т а д о м к і»  с ім в а л іч н а я , я н а  м а е  в у зк і сэн с . « П у с т а д о м к а м і»  
а д ч у в а ю ц ь  с я б е  ў  г о р а д з е  ін т э л іг е н т ы , я к ія  в ы й ш л і з ся л я н . Т ак , М а р к а , 
п р а ч ы т а ў ш ы  б р а т э р с к і л іс т ,  у  я к ім  т о й  н а зы в а е  п а д о б н ы х  с а б е  « п у с т а -  
д о м к а м і» , м е р к а в а ў , « ш то  г э н а  а д н о  я н ы  т а м , у  г а р а д о х , п у с т а д о м к а м і 
п а р а б іл іс я . А  т у т  (н е  а д н о  ў  Ш ы л а в іч , ал е  і ў  в а к у л іч н а с ц і)  я ш ч э  т а к ія  
д а м а т у р ы , ш то  -  п р о ш а  п р ы е х а ц ь  п а г л я д з е ц ь ! ..»  [1 , с. 4 5 1 ].

Ц э н т р а л ь н ы м і п р а б л е м а м і ў  р а м а н е  з ’я ў л я ю ц ц а  х а р а к т а р  і а б с т а в ін ы , 
п р ы с т а с а в а л ь н іц т в а  і б е с к а м п р а м іс н а с ц ь , зн іш ч э н н е  ч а л а в е к а -г а с п а д а р а . 
М а р а л ь н а я  н е з а м о ж н а с ц ь  к а л ю г а в а г а  ін т э л іг е н т а  в ы я ў л я е ц ц а  ў  д р а м а т ы ч н ы х  
а б с т а в ін а х . У  р а м а н е  « П у с т а д о м к і»  я с к р а в а  п а к а за н ы  с ы н ы  Ч у г а е ў с к іх : 
М а р к а  і Д а н іл а . П е р ш ы  з а с т а ў с я  п р ы  б а ц ь к а х  н а  г а с п а д а р ц ы , а  д р у г і -  у ж о  
к а т о р ы  г о д  ж ы в е  ў  М ін с к у . Д л я  а б о д в у х  с ы н о ў  в ы п р а б а в а н н е м  н а  ч а л а -  
в е ч н а с ц ь  з ’я ў л я е ц ц а  іх  н е ч а к а н а я  в ы с ы л к а  я к  к у л а к о ў . А д з ін  з іх , М а р к а , 
п а с п я х о в а  с п р а ў л я е ц ц а  з г э т ы м  в ы п р а б а в а н н е м , н е  а д д з я л я е ц ц а  а д  м ац і, 
а  н а а д в а р о т  п а д т р ы м л ів а е  я к  м о ж а : «Але быў пры ёй Марка -  неадступны 
сын <...> У горы пазнаюцца лепшыя й горшыя дзеці. Марка ні на хвілінку не 
адступаўся ад мацеры» [Т ам  ж а , с. 4 5 3 ]. Б р а т  Д а н іл а , « к а м е н н а е  я г о  с э р ц а !»  
[Т ам  ж а , с. 4 5 4 ], н е  в ы т р ы м л ів а е  э к з а м е н , у  т о й  ж а  д зе н ь  у ц я к а е  п е р ш ы м  
ц я г н ік о м , р а т у е  ся б е . П е р а м о ж а н ы м  в ы х о д з іц ь  з г э т а й  ж о р с т к а й  п р а в е р к і 
і п а э т  А р с е н ь  П а к у м е й к а , я к і п а с т у п о в а  с т а н о в іц ц а  п р ы с т а с а в а н ц а м . У  т в о р ы  
б а л ю ч а  і к р ы ў д л ів а  г у ч а л а  т у г а  п а  н е з в а р о т н а с ц і м ін у л ы х  д зё н , к а л і а д ы ш л і 
ў  н я б ы т  м н о г ія  н а р о д н ы я  с в я т ы  і з в ы ч а і. Г э т а , н а п р ы к л а д , б а ч н а , к а л і Д а н іл а  
Н е в я д о м с к і д а с ы л а е  л іс т  б р а т у  М а р к у  Ч у г у е ў с к а м у : « Л ю б ы  бр ац е! Т ы  за ў в а -
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